
VERBES AVEC PREFIXES
           (par ordre des préfixes)

aan bakken coller au fond

aan bellen sonner à la porte

aan benen presser le pas

aan besteden mettre en adjudication

aan betalen payer un acompte

aan bevelen recommander

aan bidden adorer

aan bieden offrir

aan binden nouer

aan blazen attiser, emboucher

aan blijven rester en place

aan bouwen ajouter à un bâtiment

aan braden faire revenir

aan branden attacher au fond

aan breien ajouter

aan breken apparaître

aan brengen poser, fixer

aan doen mettre

aan draaien serrer

aan dragen apporter

aan drijven pousser à

aan dringen insister sur

aan drukken serrer, presser

aan duiden indiquer

aan durven oser entreprendre

aan duwen pousser

aan dweilen passer un coup de serpillère

aan flitsen s'allumer subitement

aan fruiten faire revenir

aan gaan aller vers, engager, concerner

aan gapen regarder bouche bée

aan geven indiquer, déclarer

aan grijpen émouvoir, saisir

aan groeien s'accroître

aan haken accrocher

aan halen tirer à soi, citer

aan hangen adhérer

aan harken ratisser

aan hebben porter

aan hechten rattacher

aan heffen commencer

aan hikken râler

aan horen écouter

aan houden arrêter, garder, ajourner, persister

aan jagen provoquer

aan kijken regarder, réfléchir à

aan klagen accuser



aan klampen aborder

aan kleden habiller, décorer

aan klikken cliquer sur

aan kloppen frapper à la porte

aan knopen attacher

aan komen arriver, s'agir

aan kopen s'acheter

aan koppelen accrocher, embrayer

aan krijgen parvenir à mettre, allumer

aan kruisen marquer d'une croix

aan kunnen être de taille, capable

aan landen accoster, aborder

aan leggen mettre, procéder, s'arrêter à, épauler

aan lengen diluer

aan leren apprendre, enseigner

aan lokken séduire, tenter

aan lopen passer, tarder à venir

aan maken fabriquer, préparer

aan manen exhorter

aan matigen s'arroger

aan melden annoncer, se présenter

aan meren amarrer

aan merken trouver à redire, considérer

aan meten faire sur mesure

aan monsteren enrôler

aan nemen recevoir, accepter, adopter

aan pakken saisir, entamer, attaquer

aan pappen faire des avances

aan passen essayer, (s') adapter

aan plakken afficher

aan planten planter

aan poten en mettre un coup

aan praten faire acheter, faire avaler

aan prijzen vanter

aan raden conseiller, recommander

aan raken toucher

aan reiken tendre, passer

aan rekenen imputer, considérer

aan richten causer, provoquer

aan rijden rouler vers, accrocher

aan roepen interpeller, invoquer

aan roeren toucher, effleurer

aan rollen rapprocher en roulant

aan rommelen cafouiller, vasouiller

aan rukken s'approcher rapidement

aan schieten enfiler, blesser légèrement

aan schoppen critiquer

aan schrijven sommer, notifier, convoquer

aan schroeven visser, resserrer

aan schuiven rapprocher



aan slaan imposer, confisquer, démarrer

aan slepen mentionner à tort et à travers, déballer

aan sluipen s'approcher furtivement

aan sluiten raccorder, brancher, se joindre

aan smeren refiler, crépir

aan snellen accourir

aan snijden aborder

aan spannen intenter, atteler

aan spelen passer le ballon

aan spoelen être jeté sur le rivage

aan sporen pousser, inciter

aan spreken s'adresser à, être au goût de

aan staan être entrouvert, être allumé

aan stampen tasser, damer

aan staren regarder fixement

aan steken allumer, contaminer

aan stellen engager, jouer la comédie

aan sterken prendre des forces

aan stoken attiser, exciter

aan stormen accourir à fond de train

aan stoten pousser, cogner contre

aan sturen se diriger, envoyer chez

aan tasten éroder, attaquer

aan tekenen noter, recommander (lettre)

aan tikken atteindre un montant élevé

aan tonen prouver, démontrer

aan treden s'approcher, se rassembler

aan treffen trouver, découvrir

aan trekken attirer, se soucier, se diriger

aan vallen attaquer, se jeter sur

aan vangen commencer, entreprendre

aan varen heurter, se diriger vers

aan vatten empoigner, entreprendre

aan vechten contester, attaquer

aan vegen balayer le sol

aan vliegen se jeter sur, se précipiter

aan voelen sentir, ressentir, toucher

aan voeren diriger, avancer

aan vragen solliciter

aan vreten ronger, attaquer

aan vullen compléter

aan vuren exciter, stimuler

aan waaien venir tout seul

aan wenden utiliser

aan werven embaucher, recruter

aan wijzen indiquer, désigner

aan wrijven imputer

aan zakken s'amener

aan zeggen annoncer

aan zetten fixer, accentuer, faire grossir



aan zien regarder, considérer

aan zitten être à table

aan zuigen aspirer

aan zwellen enfler, s'amplifier

achter blijven demeurer, perdre du terrain

achter halen rattraper, retrouver

achter houden recéler, taire, retenir

achter laten laisser

achter liggen être en retard

achter lopen retarder

achter raken perdre du terrain

achter staan être inférieur, être mené

achter stellen reléguer au second plan

achter volgen poursuivre

achteraan gaan s'occuper activement de

achteraan komen arriver le dernier

achteraan lopen fermer la marche

achteraan zitten s'occuper de

achterna gaan suivre

achterna rijden suivre

achterna sturen faire suivre

achterna zenden faire suivre

achterom kijken se retourner

achterop komen rejoindre

achterover drukken escamoter

achterover hellen pencher en arrière

achterover leunen se renverser

achterover slaan s'envoyer qque chose

achterover vallen s'envoyer qque chose

achteruit deinzen avoir un mouvement de recul

achteruit gaan reculer, diminuer

achteruit lopen reculer, régresser

achteruit rijden faire marche arrière

achteruit steken déborder en arrière

achteruit zetten repousser, retarder

af beelden représenter, peindre

af bekken enguirlander

af bellen annuler (au tél.)

af bestellen décommander

af betalen acquitter, payer par acomptes

af beulen éreinter

af bieden marchander



af bijten mordre

af bikken ravaler, décrépir

af binden délier

af bladderen s'écailler

af blaffen engueuler

af blazen siffler

af blijven ne pas toucher

af bluffen faire de l'esbroufe

af boeken transférer

af borstelen brosser

af bouwen achever de construire

af branden détruire par le feu

af breken casser, détacher

af brengen détourner

af brokkelen s'effriter

af buigen dévier

af dalen descendre

af danken renvoyer

af dekken débarrasser

af dingen marchander

af doen enlever

af draaien enlever en tournant

af dragen descendre, user

af drijven dériver, passer, expulser

af drogen essuyer

af druipen dégoutter

af drukken imprimer

af duvelen se  casser la  figure, flanquer

af duwen repousser

af dwalen s'égarer

af dwingen arracher, forcer

af gaan descendre, diminuer

af geven déteindre, remettre, remettre

af gieten égoutter, mouler

af glijden glisser

af gooien jeter, faire tomber

af graven déblayer

af grazen brouter à fond

af grendelen verrouiller

af haken décrocher

af hakken couper

af halen retirer, enlever

af handelen régler, achever

af hangen retomber, dépendre

af hechten arrêter

af helpen aider, débarrasser de

af hollen parcourir à toute vitesse

af houden s'écarter, retenir

af huren louer (prendre)

af jagen chasser



af jakkeren épuiser, bâcler, foncer

af kammen peigner, démolir

af kappen couper

af katten envoyer sur les roses

af keren détourner

af ketsen faire ricocher

af keuren déclarer impropre, condamner

af kijken copier, scruter

af kleden amincir (vêtement)

af klimmen descendre

af kloppen battre, toucher du bois

af knijpen mettre su la sellette

af knippen couper

af koelen se refroidir

af komen sortir de, descendre

af kopen racheter

af korten abréger, raccourcir

af krabben gratter, racler

af krijgen réussir à terminer

af kunnen pouvoir faire, pouvoir terminer

af kussen couvrir de baisers

af laden décharger

af laten cesser de

af leggen enlever, parcourir, retirer

af leiden détourner, distraire, faire remonter

af leren se déshabituer de

af leveren livrer

af lezen terminer de lire, lire à haute voix

af likken se lécher

af lopen s'éloigner, se presser d'aller, parcourir

af lossen relayer, rembourser

af luisteren placer sur écoute

af maken terminer, achever, démolir

af melden excuser

af meren accoster, amarrer

af meten mesurer

af mieteren dégringoler, envoyer dinguer

af mikken évaluer au juger

af monsteren débarquer, licencier

af nemen enlever, prendre à, débarrasser

af pakken confisquer

af passen mesurer

af pellen peler

af persen arracher, faire chanter

af pijnigen tourmenter

af pikken pique (qque ch. à qq'un)

af pingelen marchander

af plakken scotcher

af plukken cueillir, plumer

af peigeren envoyer promener



af poetsen enlever en frottant

af praten dissuader

af prijzen vendre au rabais

af raden déconseiller

af raken s'écarter, rompre

af rammelen donner une raclée

af ranselen rosser

af reageren se défouler

af reizen partir pour, parcourir

af rekenen régler, payer

af remmen freiner

af rennen partir en courant

af richten dresser, détourner

af rijden partir de, descendre

af roepen appeler, faire l'appel

af rollen dérouler

af romen écrémer

af ronden arrondir

af rossen rouer de coups

af ruimen débarrasser

af rukken arracher

af sabbelen suçoter, mâchonner

af schampen raser qqch.

af schaven raboter

af scheiden  séparer

af scheppen enlever

af scheren raser, tondre

af schermen faire écran à, masquer

af scheuren arracher, déchirer

af schieten abattre, se précipiter vers

af schilderen dépeindre, finir de peindre

af schilferen peler

af schminken démaquiller

af schoppen écarter à coups de pieds

af schrappen gratter, rayer

af schrijven débiter, annuler

af schrikken effrayer

af schroeven dévisser

af schudden secouer, agiter

af schuimen écumer

af schuiven glisser, écarter

af schuren récurer

af schutten clôturer

af sjouwen descendre, se traîner

af slaan tourner, écarter

af slachten abattre, massacrer

af slijpen enlever, lisser

af slijten s'user

af sloven épuiser

af sluiten fermer, verrouiller



af smeken implorer

af snauwen rabrouer

af snijden couper

af snoepen souffler (une affaire)

af soppen laver

af spelden épingler

af spelen se produire, faire passer

af spiegelen (se) refléter

af splitsen bifurquer, se ramifier

af spoelen rincer, nettoyer à l'eau

af spreken convenir de, prendre rendez-vous

af springen sauter de, se détacher

af staan céder

af stammen descendre, être  issu de

af stappen descendre

af steken contraster

af stellen mettre au point, abandonner

af stemmen rejeter, mettre en harmonie

af stempelen estampiller

af sterven dépérir

af stevenen foncer sur

af stijgen descendre de

af stoffen épousseter

af stompen (s') émousser

af stormen se précipiter

af stoten se débarrasser de, déplaire, glisser sur

af straffen réprimander

af stralen diffuser, se dégager de

af strijken frotter, essuyer

af stropen dépouiller, écumer

af struinen écumer

af studeren terminer ses études

af stuiten rebondir, ricocher

af stuiven se précipiter vers, s'envoler

af sturen renvoyer, chasser

af takelen dépérir

af tappen vider, soutirer

af tasten explorer, fouiller, balayer

af tekenen (se) dessiner, copier

af tellen compter

af tikken donner une tape, enlever

af timmeren faire des finitions

af tobben avoir des soucis

af trappen engager, chasser à coups de pieds

af treden démissionner

af trekken partir, déduire

af troeven couper (cartes), devancer

af vallen tomber de, être éliminé

af varen prendre la mer, partir

af vegen nettoyer, essuyer



af vijlen limer

af vlaggen donner le signal de

af vlakken aplanir

af vloeien s'écouler

af voeren emmener

af vragen s'interroger sur

af vuren décharger sur, émettre

af waaien emporter, être emporté, 

af wachten attendre qqchose

af wassen laver, faire la vaisselle

af wateren déverser ses eaux

af wegen peser, considérer

af weken (se) décoller

af wenden détourner

af wennen déshabituer

af wentelen tourner vers le bas

af weren repousser

af werken achever

af werpen enlever, rejeter

af weten se décommander

af wijken dévier

af wijzen refuser, rejeter

af wikkelen dérouler, régler

af winden dévider

af wisselen alterner, varier

af wissen essuyer

af wrijven frotter, enlever

af zadelen desseller

af zagen scier

af zakken tomber, diminuer

af zeggen décommander

af zenden expédier

af zetten enlever, clôturer, destituer

af zien renoncer à, s'inspirer de

af zoeken fouiller

af zoenen apaiser par un baiser

af zuigen sucer

af zwemmen partir à la nage

af zwenken obliquer vers

af zweren renier, abjurer

be ademen insuffler

be antwoorden répondre, satisfaire, correspondre, répliquer

be boeten infliger une amende

be bouwen bâtir, mettre en valeur

be cijferen calculer, chiffrer

be commentariëren commenter

be concurreren concurrencer

be danken remercier; refuser, démissionner

be dekken recouvrir, cacher



be delen   * faire la part à, assister

be delven ensevelir, écraser

be denken réfléchir, inventer

be derven pourrir, abîmer

be dienen s'occuper de, utiliser

be dingen stipuler

be discussiëren discuter

be doelen vouloir dire, avoir en vue

be donderen rouler, avoir

be dragen s'élever à

be dreigen menacer

be driegen tromper

be drijven commettre, pratiquer

be drinken s'enivrer

be druipen arroser

be drukken imprimer

be duiden signifier

be duvelen rouler, tromper

be dwingen soumettre, maîtriser

be eindigen achever

be gaan commettre

be geleiden accompagner, encadrer

be geven craquer, se rendre à

be gieten arroser

be gluren épier

be graven enterrer

be grenzen délimiter

be grijpen comprendre

be groeten accueillir en saluant

be halen obtenir, remporter

be handelen traiter, manipuler

be hangen tapisser, recouvrir  de

be happen s'en sortir

be heersen dominer

be helpen se servir des moyens du bord

be hoeden protéger, veiller sur

be hoeven avoir besoin de

be horen  * faire partie de, être convenable

be houden conserver, maintenir

be ijveren s'appliquer à

be jubelen acclamer

be kennen avouer, discerner

be keren convertir

be keuren donner une contravention

be kijken examiner                                                                                                                                                         

be kladden barbouiller

be klagen plaindre, porter plainte

be kleden couvrir

be klemmen coincer, oppresser

be klimmen escalader



be klinken conclure

be knibbelen chicaner

be knotten restreindre

be koelen se refroidir

be komen se remettre

be kopen payer, se faire rouler

be korten abréger

be kritiseren critiquer

be kronen couronner

be kruipen gagner, prendre

be laden charger

be landen atterrir

be lasteren calomnier

be lazeren rouler, embobiner

be ledigen offenser

be legeren assiéger, assaillir

be leggen placer, organiser, garnir

be lenen mettre en gage

be letten empêcher

be leven vivre qq.chose

be lichten éclairer, exposer

be lijden confesser, professer

be loeren lorgner

be lonen rémunérer, récompenser

be lopen parcourir à pied, s'élever à

be loven promettre

be luisteren écouter, entendre

be machtigen se procurer

be merken remarquer

be mesten fumer (un champ)

be minnen aimer

be moederen couver

be naderen (s') approcher de

be nemen priver de

be nevelen embrumer, obscurcir l'esprit

be noemen désigner

be oefenen pratiquer

be ogen tendre à

be oordelen apprécier, noter

be pakken charger

be palen stipuler, déterminer

be plakken couvrir de

be planten planter de

be pleisteren plâtrer

be pleiten plaider

be praten discuter de

be proeven éprouver

be raden réfléchir

be ramen préparer, évaluer

be rechten juger



be redeneren raisonner

be regenen arroser

be reiken atteindre

be reizen parcourir

be rekenen calculer

be richten annoncer

be rijden monter, rouler sur

be roemen se vanter de

be roepen désigner

be roeren toucher légèrement, troubler

be rouwen regretter

be roven voler, priver

be rusten reposer sur

be schaduwen mettre à l'ombre

be schamen embarrasser

be scheren offrir qq.chose

be schermen protéger

be scheuren se tordre de rire

be schieten tirer, sur, bombarder

be schijnen éclairer

be schikken disposer  de

be schilderen peindre

be schimmelen moisir

be schimpen injurier

be schrijven décrire

be schutten protéger de

be slaan recouvrir

be slechten régler

be slissen décider

be sluipen s'approcher en catimini

be sluiten terminer, décider, déduire

be smeren enduire

be snijden tailler, circoncire

be snoeien réduire, économiser

be snuffelen flairer

be spannen couvrir de

be sparen économiser

be spelen jouer de

be speuren percevoir, remarquer

be spieden épier

be spiegelen spéculer

be spioneren espionner

be spotten se moquer de

be spreken parler de, réserver

be sprenkelen asperger

be springen sauter sur, attaquer

be staan exister

be stelen voler

be stellen   * commander, faire venir

be stemmen destiner à



be stempelen qualifier de

be sterven mourir (de)

be stoken attaquer, harceler

be stormen assaillir, se précipiter sur

be straffen punir

be stralen rayonner sur, irradier

be strijden combattre

be strijken atteindre, enduire de

be strooien saupoudrer

be studeren étudier

be stuiven saupoudrer, vaporiser

be sturen conduire, diriger

be talen payer

be tasten palper

be tekenen signifier, vouloir dire

be timmeren revêtir de bois

be tonen témoigner

be trachten pratiquer

be trappen surprendre

be treden pénétrer dans

be treffen concerner

be trekken associer à

be treuren regretter

be twijfelen douter de

be twisten contester

be vallen accoucher, plaire

be vangen saisir

be varen naviguer sur

be vatten contenir

be vechten conquérir, combattre

be velen ordonner

be vestigen confirmer

be vinden se trouver

be vlekken tacher, salir

be vloeien irriguer

be vorderen stimuler, encourager

be vragen demander à

be vriezen geler

be waken surveiller

be wandelen suivre (la voie)

be wapenen armer

be waren conserver

be wegen bouger

be wenen pleurer sur

be weren prétendre, affirmer

be werken travailler, ouvrager

be wijzen prouver

be wonen habiter (qque.chose)

be zaaien ensemencer

be zegelen sceller



be zetten occuper

be zien considérer, envisager

be zingen chanter, glorifier

be zinken se décanter

be zinnen réfléchir sur

be zitten posséder

be zoeken visiter

be zondigen pêcher

be zorgen procurer, fournir

be zuipen se saouler

be zweren jurer de

bij benen suivre

bij bestellen commander un supplément

bij betalen payer en plus

bij blijven se tenir au courant

bij boeken enregistrer

bij bouwen construire en plus

bij brengen enseigner

bij doen ajouter à

bij draaien faire des concessions

bij dragen contribuer

bij geven ajouter

bij gieten ajouter en versant

bij hebben avoir sur soi

bij houden approcher, suivre

bij kleuren retoucher la couleur

bij knippen égaliser (cheveux)

bij komen reprendre connaissance, haleine….

bij leggen payer de sa poche

bij leveren livrer simultanément

bij lichten éclairer

bij maken refaire

bij passen faire l'appoint

bij praten parler de nouveau

bij punten retailler

bij schaven parachever

bij schenken resservir

bij scholen perfectionner

bij schrijven ajouter

bij schuiven rapprocher, s'attabler

bij spijkeren rattraper, se retaper

bij springen venir en aide

bij staan aider, se souvenir vaguement

bij stellen mettre au point

bij sturen corriger

bij tanken refaire le plein

bij tekenen se rengager

bij tellen compter en plus

bij treden adhérer à



bij trekken s'améliorer, rapprocher

bij vallen approuver

bij verdienen gagner en plus

bij vijlen polir

bij voegen joindre

bij werken mettre à jour, parachever

bij wonen assister à

bij zetten mettre à côté de

bijeen blijven rester ensemble

bijeen brengen rassembler

bijeen drijven rassembler, s'entasser

bijeen harken ratisser

bijeen houden tenir ensemble

bijeen komen se réunir

bijeen krijgen parvenir à réunir

bijeen rapen rassembler

bijeen roepen convoquer

bijeen trommelen battre le rappel

bijeen zijn être réunis

bijeen zoeken rassembler en cherchant

binnen breken cambrioler

binnen brengen rentrer

binnen dragen rentrer

binnen dringen pénétrer dans

binnen druppelen pénétrer petit à petit

binnen gaan entrer dans

binnen glippen se glisser dans

binnen halen rentrer, engranger, ramasser

binnen houden contenir

binnen komen pénétrer

binnen krijgen absorber

binnen kruipen entrer en rampant

binnen laten admettre,faire entrer

binnen loodsen faire entrer au port

binnen lopen entrer dans

binnen rijden entrer dans

binnen roepen appeler

binnen schrijden pénétrer solennellement dans

binnen slepen faire entrer dans

binnen sluipen se faufiler dans

binnen smokkelen introduire en fraude

binnen spelen dévorer, engouffrer

binnen stappen entrer sans hésiter

binnen stormen entrer en trombe

binnen stromen déferler sur

binnen stuiven entrer en trombe dans

binnen treden pénétrer dans

binnen trekken entrer dans



binnen vallen faire irruption, envahir

binnen vliegen entrer en trombe

binnen wippen faire un saut chez

boven blijven surnager

boven drijven l'emporter

boven halen faire remonter

boven houden tenir bon

boven komen remonter à la surface

boven liggen avoir le dessus

buiten komen sortir

buiten laten laisser dehors

buiten sluiten empêcher d'entrer

buiten staan rester dehors

buiten zetten mettre dehors

dicht binden ficeler

dicht doen fermer

dicht draaien fermer

dicht gaan se fermer

dicht gooien fermer violemment

dicht houden tenir fermé

dicht klappen se fermer d'un coup sec

dicht knijpen pincer (nez, lèvres)

dicht knopen boutonner

dicht maken fermer, boucher

dicht plakken coller, cacheter

dicht schroeien saisir (viande)

dicht schroeven visser

dicht slaan se renfermer, claquer

dicht spijkeren clouer

dicht stoppen boucher, calfeutrer

dicht trekken se couvrir, fermer

dicht vouwen plier (papier)

dicht vriezen prendre (glace)

dicht zitten être bouché, fermé

diep vriezen congeler, surgeler

door bellen téléphoner

door betalen continuer à payer

door bijten ne pas lâcher prise

door bladeren feuilleter

door borduren épiloguer

door boren percer

door branden griller

door breken (se) casser

door brengen passer

door buigen (se) courber



door denken réfléchir longuement

door doen passer, filtrer

door douwen persévérer, faire accepter

door draaien continuer à tourner, perdre la tête

door drammen ressasser, imposer

door draven parler à tort et à travers

door drenken imbiber, imprégner

door drijven imposer, insister

door dringen pénétrer, convaincre

door drukken faire passer, faire accepter

door gaan avancer, continuer

door geven passer, transmettre

door gronden pénétrer

door hakken couper

door halen faire passer, biffer

door hebben comprendre

door kijken parcourir, feuilleter

door klinken se faire entendre

door knippen couper

door komen passer, traverser

door krijgen faire passer, comprendre

door kruisen parcourir, sillonner

door laten laisser passer

door leren continuer à étudier

door lezen continuer à lire, lire entièrement

door lichten radiographier

door liggen avoir des escarres

door lopen traverser, avancer

door maken passer par, vivre

door meten mesurer

door modderen patauger, piétiner

door nemen passer en revue, traiter

door ploegen labourer

door praten continuer à parler, discuter à fond

door prikken percer

door reizen continuer à voyager, sillonner

door roeren remuer, tourner

door roesten être complètement rouillé

door schakelen connecter, raccorder

door schemeren percer

door scheuren (se) déchirer

door schieten continuer sa course

door schijnen filtrer à travers

door schrappen biffer

door schuiven continuer à  avancer, pousser

door seinen transmettre

door sijpelen s'infiltrer

door slaan continuer à frapper, pénétrer

door slapen continuer à dormir

door slikken avaler



door sluizen passer (de l'argent)

door smeren graisser

door snijden couper, traverser

door spekken truffer, farcir

door spelen poursuivre la partie, confier à

door spoelen dégorger, purger

door spreken continuer à parler, discuter à fond

door staan supporter, endurer

door stappen allonger le pas

door steken traverser, transpercer

door stoten faire une percée

door stralen conserver à  l'aide de rayons ionisants

door stromen s'écouler

door studeren poursuivre ses études

door sturen envoyer, faire suivre

door trekken prolonger, tirer, parcourir

door verbinden passer ,la communication

door verkopen revendre

door vertellen répéter, rapporter

door voeren transiter, réaliser

door vragen insister

door wegen être d'importance

door werken continuer à travailler

door worstelen se frayer un passage

door zagen scier en deux

door zakken fléchir

door zetten s'intensifier, faire passer

door zeuren rabâcher

door zien pénétrer, parcourir

door zoeken fouiller

door zwikken se fouler

doorbe rekenen répercuter

doorver wijzen envoyer

er kennen admettre, avouer

er varen éprouver, expérimenter

eruit zien avoir l'air

fijn hakken hacher fin

fijn knijpen écraser, broyer

fijn maken écraser, broyer

fijn slaan piler, mettre en pièces

fijn snijden couper en petits morceaux

fijn stampen écraser, broyer

fijn wrijven écraser en frottant

ge baren gesticuler, feindre

ge beuren se produire, arriver

ge bieden commander



ge denken penser à

ge dragen (zich) se comporter

ge leiden conduire 

ge lijken ressembler

ge loven croire

ge nieten bénéficier de, jouir

ge raken atteindre, arriver à

ge troosten s'imposer

ge voelen ressentir

ge wennen s'accoutumer à

gelijk knippen égaliser (cheveux)

gelijk liggen être à la même hauteur

gelijk lopen être  à l'heure, être parallèle

gelijk maken égaliser

gelijk richten concentrer, faire converger

gelijk schakelen brancher sur le même circuit

gelijk spelen faire match nul

gelijk staan être égal

gelijk stellen assimiler à

gelijk stemmen accorder, mettre à l'unisson

gelijk trekken rajuster, niveler

gelijk zetten régler, mettre à l'heure

gereed houden tenir prêt

gereed komen être achevé

gereed leggen préparer

gereed liggen être prêt

gereed maken préparer

gereed staan être prêt à

gereed zetten apprêter

goed dunken plaire

goed houden conserver

goed keuren approuver, ratifier, accepter

goed maken réparer, justifier

goed vinden approuver

heen gaan se retirer, décéder

her ademen respirer

her nemen reprendre

her rijzen ressusciter

her roepen révoquer

her scheppen recréer, régénérer

her schrijven récrire

her stellen réparer, guérir

her trouwen se remarier

her vatten reprendre

her verkiezen   réélire



her vinden retrouver

her vormen réformer

her waarderen revaloriser

her werken revoir

her winnen regagner

her zien revoir

herop voeden rééduquer

herover wegen reconsidérer

herver delen redistribuer

in ademen aspirer

in beelden s'imaginer, se faire des idées

in bijten être corrosif

in binden relier

in blikken mettre en conserve, jeter un regard dans

in boeken inscrire

in boeten perdre

in bouwen encastrer

in branden marquer au fer rouge

in breken cambrioler

in brengen introduire, proposer

in checken enregistrer

in dammen endiguer

in dampen faire évaporer

in dekken s'assurer contre

in delen diviser, classer

in denken s'imaginer

in deuken bosseler

in dienen présenter, déposer

in dommelen s'assoupir

in dompelen tremper dans

in dopen tremper dans

in draaien (faire) entrer en tournant

in drijven faire entrer de force

in dringen entre, pousser, s'imposer

in drogen rétrécir en séchant

in druisen être contraire à

in drukken enfoncer

in druppelen instiller

in duiken se plonger dans

in dutten s'assoupir

in enten vacciner

in fluisteren insinuer

in formeren informer

in gaan entrer dans, réagir, donner suite

in geven faire prendre, inspirer

in gooien jeter dans, casser, remettre enjeu



in haken enchaîner, s'inspirer

in hakken entailler

in halen dépasser

in hameren enfoncer (au marteau)

in houden contenir

in huldigen installer, inaugurer

in huren embaucher

in jagen envoyer dans

in keren se recueillir

in kijken parcourir, feuilleter

in klappen s'écrouler, plier

in klaren dédouaner

in kleden présenter, tourner

in kleuren colorier

in klinken se tasser

in koken (se) réduire

in komen pénétrer, rentrer

in kopen acheter

in korten raccourcir, écourter

in krimpen rétrécir, diminuer

in kwakken flanquer dans

in laden charger

in lassen intercaler

in laten faire entrer, s'occuper de

in leggen déposer, incruster

in leiden introduire, faire entrer

in leven se mettre dans la peau

in leveren remettre, restituer

in lezen mettre en mémoire

in lijsten encadrer

in lopen entrer, s'échauffer

in lossen dégager, retirer

in loten être désigné par le sort

in luiden inaugurer

in maken mettre en conserve, battre à plat de couture

in mengen se mêler de

in metselen sceller, murer

in naaien coudre dans, brocher

in nemen prévenir, raccourcir

in pakken emballer

in passen insérer, intégrer

in peperen poivrer

in pikken chiper, enchaîner

in plakken coller dans

in planten planter

in pluggen brancher

in pompen fourrer dans la tête, injecter

in praten convaincre

in prenten inculquer

in ramen encadrer



in regenen pleuvoir dedans

in rekenen mettre sous les verrous

in richten aménager

in rijden entrer dans, roder

in roepen appeler, invoquer

in rollen enrouler, rouler dans

in ruilen changer, échanger

in ruimen dégager

in rukken se retirer, rompre les rangs

in schakelen mettre en marche, faire appel à

in schatten évaluer

in schenken servir, remplir

in scheuren se déchirer

in schieten envoyer dans le but

in schikken se serrer, faire des concessions

in schoppen faire entre à coups de pied

in schrijven inscrire, souscrire

in schuiven pousser, remettre en place

in seinen tuyauter (informer)

in slaan casser, enfoncer, prendre

in slapen s'endormir

in slikken déglutir, ravaler

in sluimeren s'assoupir

in sluipen se glisser dans

in sluiten joindre à, enfermer

in smeren enduire

in sneeuwen être bloqué par la neige

in snijden inciser, graver

in snoeren lacer

in spannen utiliser au maximum

in spelen essayer, anticiper

in spreken enregistrer

in springen suppléer, se jeter dans

in spuiten injecter

in staan répondre de, être garant

in stampen enfoncer, défoncer, inculquer

in stappen monter dans

in steken introduire, donner le bras

in stellen créer, régler, se préparer à

in stemmen approuver

in stinken se faire avoir

in stoppen fourrer, emmitoufler

in storten s'écrouler

in studeren étudier

in sturen envoyer

in suffen s'endormir

in tekenen souscrire à, inscrire

in teren écorner, diminuer

in tikken enfoncer, taper (machine)

in toetsen introduire (des données)



in trappen enfoncer

in treden entrer dans, commencer, se produire

in trekken entrer dans, être absorbé, retirer

in troeven couper (cartes)

in vallen tomber dans, remplacer, venir à l'esprit

in vliegen entrer en volant, se précipiter dans

in voelen comprendre

in voegen insérer, se rabattre

in vorderen exiger, recouvrer

in vreten ronger, corroder

in vriezen congeler, surgeler

in vullen remplir (document)

in waaien être emporté par le vent

in weken faire tremper

in werken mettre au courant, influer sur

in werpen casser, jeter

in weven tisser dans, insérer

in wijden inaugurer, initier

in wikkelen envelopper

in wisselen échanger contre

in wonen habiter chez

in zaaien ensemencer

in zakken s'effondrer

in zegenen consacrer

in zenden envoyer, exposer

in zetten poser, miser, commencer, s'engager

in zien parcourir, comprendre, considérer

in zitten être probable

in zouten saler (salaison)

ineen grenzen s'engrener

ineen krimpen se recroqueviller

ineen slaan unir ses efforts

ineen storten s'effondrer

ineen zakken s'affaisser

los barsten éclater, jaillir

los bijten détacher en mordant

los binden délier

los branden détacher à la flamme, se déchainer

los breken (se) détacher, démolir

los doen défaire

los draaien dévisser, desserrer

los gaan se détacher

los gespen déboucler

los gooien larguer

los haken dégrafer, dételer

los hangen balloter, être défait

los kloppen battre (cuisine)

los knippen couper



los knopen déboutonner

los komen se détacher

los kopen payer une rançon

los koppelen débrancher

los krijgen arriver à détacher

los lopen être en liberté, s'arranger

los maken détacher, dégager

los peuteren détacher avec difficulté, soutirer

los raken se détacher

los rukken arracher, se précipiter

los scheuren déchirer, se détacher

los schieten se détacher brusquement

los schroeven dévisser

los snijden détacher en coupant

los springen s'ouvrir tout seul

los tornen découdre

los trekken détacher en tirant, arracher

los vliegen s'ouvrir tout seul

los weken décoller, détacher

los werken libérer, dégager

los wikkelen déballer

los winden dérouler

los wringen libérer, dégager

los zitten bouger, être mal fixé

los laten libérer, se détacher

mee delen participer, communiquer

mee dingen concourir

mee doen participer, être de la partie

mee eten manger avec

mee gaan accompagner

mee geven donner à, céder

mee helpen donner un coup de main, contribuer

mee komen venir avec

mee krijgen recevoir, gagner

mee leven compatir à

mee lokken entraîner avec soi

mee lopen accompagner, suivre

mee luisteren écouter avec

mee maken vivre, voir, prendre part à

mee nemen emporter, apporter

mee pakken prendre

mee praten prendre part à  la conversation

mee reizen voyager  avec, accompagner

mee rekenen inclure

mee rijden accompagner (en voiture)

mee slepen traîner, emporter

mee spelen jouer avec, participer

mee spreken avoir son mot à dire

mee strijden participer au combat



mee tellen compter, inclure

mee vallen se révéler mieux, dépasser l'attente

mee voelen compatir à

mee voeren entraîner, emporter

mee vragen demander de venir, inviter

mee werken collaborer, contribuer à

mee zeulen trimbaler

mee zingen chanter en cœur

mee zitten être favorable

mis doen faire qqu.ch. de mal, faire du mal

mis dragen se  conduire  mal

mis drijven faire du mal

mis gaan échouer, se tromper de route

mis gokken se tromper dans ses prévisions

mis gooien manquer le but

mis grijpen manquer, se tromper

mis gunnen envier (qqch. à qq'un)

mis handelen maltraiter

mis kennen méconnaitre

mis kleunen gaffer

mis leiden tromper

mis lopen rater, mal tourner

mis lukken échouer, rater

mis maken défigurer

mis pakken se tromper de

mis peuteren faire de travers

mis prijzen désapprouver

mis raden ne pas deviner

mis rekenen se tromper dans ses calculs

mis schieten manquer, se tromper

mis spreken faire un lapsus

mis staan ne pas aller, ne pas convenir

mis stappen faire un faux pas

mis tasten mal prendre, se tromper

mis vallen rester sur l'estomac

mis verstaan comprendre mal

mis vormen déformer

mis zeggen dire de travers

mis zitten ne pas aller, être à côté de la plaque.

na bestellen renouveler la commande

na blijven subsister

na checken contrôler

na cijferen vérifier, recalculer

na denken réfléchir à

na doen imiter

na gaan examiner, contrôler

na geven donner en plus, reconnaitre

na hollen courir après



na houden avoir, garder

na jagen poursuivre

na kaarten épiloguer, remettre sur le tapis

na kijken suivre de yeux, vérifier

na klinken résonner

na komen arriver plus tard, respecter

na laten léguer, négliger de

na leven respecter

na lezen consulter, relire

na lopen suivre en marchant

na maken faire une copie, imiter

na praten répéter

na rekenen vérifier

na rennen courir après

na roepen interpeller

na schilderen copier un tableau

na scholen (se) recycler

na schreeuwen crier après

na slaan consulter, compulser

na spelen reproduire

na staren suivre  de yeux

na streven chercher à égaler

na sturen faire suivre

na synchroniseren doubler

na tafelen s'attarder à table

na tekenen dessiner d'après, copier

na tellen calculer, recompter

na trappen donner le coup de pied de l'âne

na trekken calquer, contrôler

na vertellen répéter

na volgen suivre

na vragen s'informer de

na werken agir longtemps

na wijzen montrer du doigt

na zeggen répéter

na zenden faire suivre

na zien revoir, corriger

na zitten poursuivre, surveiller

nabe spreken commenter

nabe stellen renouveler la commande

neer dalen descendre

neer drukken appuyer sur

neer dwarrelen tomber en tourbillonnant

neer gaan descendre, tomber

neer gooien jeter à terre

neer halen abaisser, abattre

neer kijken baisser les yeux, regarder de haut

neer knallen flinguer



neer knielen s'agenouiller

neer komen se poser, tomber, s'abattre

neer kwakken flanquer

neer laten abaisser

neer leggen poser, coucher, déposer, se résigner

neer ploffen tomber lourdement, laisser tomber

neer schieten abattre, descendre

neer schrijven mettre par écrit

neer slaan s'abattre, abattre, assommer

neer smijten flanquer par terre

neer steken poignarder

neer storten déverser, s'écraser

neer strijken se poser, s'installer

neer tellen compter, débourser

neer vallen tomber par terre, s'affaler

neer vlijen poser  doucement

neer werpen jeter par terre, renverser

neer zetten poser, asseoir

om binden nouer autour de

om blazen renverser en soufflant

om bouwen transformer (construction)

om brengen tuer

om buigen infléchir, courber

om cirkelen encercler

om doen mettre sur soi

om donderen dégringoler, ficher en l'air

om dopen rebaptiser

om draaien tourner

om duikelen culbuter

om flikkeren dégringoler

om gaan faire le tour de, fréquenter, manier

om gespen boucler

om geven entourer

om gooien renverser, bouleverser

om hakken abattre (arbre)

om halen démolir, retourner, collecter

om hangen draper, envelopper

om hebben porter (vêtement)

om hullen envelopper

om kantelen (se) renverser

om kappen abattre (arbre)

om keren retourner, faire demi tour

om kiepen faire basculer

om kieperen flanquer par terre, dégringoler

om kijken tourner la tête, chercher

om kleden se changer

om klemmen étreindre

om knopen nouer, attacher

om komen mourir, s'écouler (temps)



om kopen corrompre

om kruipen se traîner

om krullen friser

om leggen entourer de, retourner, détourner

om leiden dévier, dériver

om lijnen délimiter

om lijsten encadrer

om lopen faire: le tour, un tour, un détour

om ploegen labourer

om praten faire changer d'avis

om rekenen convertir

om rijden faire: un détour, le tour

om ringen entourer de

om roepen diffuser

om roeren remuer

om rollen renverser, rouler

om ruilen faire un échange

om schakelen inverser, convertir

om scholen recycler

om schoppen renverser d'un coup de pied

om schrijven définir, déterminer

om singelen encercler

om slaan renverser, rabattre, se fouler, tourner

om sluieren voiler

om sluiten entourer, renfermer

om smijten renverser

om spannen entourer de

om spelen dribbler

om spitten bêcher

om spoelen baigner, entourer, rincer

om springen se servir de, se conduire

om stoten renverser, faire tomber

om stuwen se presser autour de

om trekken renverser, contourner

om turnen faire changer d'opinion

om vallen tomber à la renverse

om vatten entourer, contenir

om vliegen tourner à grande vitesse

om vormen transformer

om vouwen faire un pli

om waaien être balayé par le vent, renverser

om wentelen (faire) tourner

om wisselen échanger, changer de place

om zagen scier

om zeilen contourner, doubler

om zetten intervertir, manœuvrer, transformer

om zien se retourner, chercher

om zomen faire un ourlet à

omhoog drijven (faire) monter



omhoog gaan monter

omhoog gooien jeter en l'air

omhoog houden tenir levé

omhoog komen se lever, s'élever

omhoog lopen monter en marchant

omhoog schieten lever vite, s'élancer, tirer en l'air

omhoog steken lever, se dresser

omhoog tillen soulever, relever

omhoog trekken tirer vers le haut

omhoog vallen monter en grade par manque de poids

omhoog vliegen s'envoler

omhoog werken se hisser

omhoog zitten avoir des difficultés

omlaag gaan descendre

omlaag halen abaisser

omver duwen renverser

omver gooien faire tomber, faire échouer

omver lopen renverser, bousculer

omver trekken renverser, faire tomber

omver werpen renverser, faire tomber

onder betalen sous-payer

onder bouwen étayer

onder breken interrompre

onder brengen héberger, remiser

onder doen ne pas égaler, mettre aux pieds

onder dompelen immerger

onder drukken opprimer, réprimer

onder duiken se cacher, prendre le maquis

onder duwen enfoncer sous l'eau

onder gaan subir, disparaître

onder graven creuser, saper

onder handelen négocier

onder houden entretenir, divertir

onder huren sous-louer

onder kennen reconnaitre, discerner

onder kruipen faire une concurrence déloyale

onder lijnen souligner

onder lopen être inondé

onder nemen entreprendre

onder richten enseigner

onder schatten sous-estimer

onder scheiden  distinguer, différencier

onder scheppen intercepter

onder schrijven approuver, signer

onder staan être inondé

onder steunen soutenir

onder stoppen border (lit)



onder tekenen signer

onder vangen parer à

onder vinden ressentir, découvrir

onder vragen interroger

onder werpen soumettre

onder wijzen enseigner

onder zoeken examiner, analyser

onderuit gaan tomber dans les pommes

onderuit halen envoyer au tapis

onderver delen subdiviser

onderver huren sous-louer

ont aarden dégénérer

ont bieden convoquer

ont bijten prendre le petit déjeuner

ont binden dissoudre, résilier

ont branden prendre feu

ont breken manquer, faire défaut

ont cijferen déchiffrer

ont dekken découvrir, trouver

ont doen (se) défaire de

ont dooien dégeler

ont duiken se soustraire à, esquiver

ont eren déshonorer

ont erven déshériter

ont gaan échapper à

ont glippen échapper à

ont goochelen décevoir

ont grendelen déverrouiller

ont groeien devenir trop grand pour

ont halen accueillir

ont heffen délivrer, exonérer

ont houden retenir, se rappeler, s'abstenir

ont hullen découvrir, inaugurer

ont kalken détartrer

ont ketenen déchaîner

ont kiemen germer

ont kleden déshabiller

ont komen échapper à

ont koppelen séparer, débrayer

ont kurken déboucher

ont laden décharger

ont lenen emprunter

ont lokken tirer, arracher

ont lopen échapper à, fuir

ont maskeren démasquer

ont moeten rencontrer

ont nemen prendre à, enlever à



ont ploffen exploser

ont plooien développer, déployer

ont raden déconseiller

ont rafelen effilocher

ont regelen dérégler

ont roeren émouvoir, attendrir

ont ruimen évacuer, expulser

ont rukken arracher

ont schieten échapper à

ont sieren enlaidir

ont slaan licencier, dispenser

ont slagen licencier, dispenser

ont sluieren dévoiler

ont sluiten ouvrir

ont snappen échapper, s'évader

ont spannen (se) détendre

ont spinnen s'engager  (conversation)

ont sporen dérailler, se fourvoyer

ont springen prendre sa source, échapper

ont spruiten pousser, germer

ont staan apparaître, prendre naissance

ont steken allumer, s'infecter

ont stemmen contrarier, désaccorder

ont stoppen déboucher

ont storen antiparasiter

ont trekken extraire, (se)  soustraire

ont vallen échapper à, abandonner

ont vangen recevoir

ont vlammen s'enflammer

ont vluchten fuir

ont voeren enlever, kidnapper

ont vouwen exposer, déplier

ont waken s'éveiller

ont wapenen désarmer

ont wennen déshabituer, perdre l'habitude

ont werpen dessiner, concevoir

ont wijken éviter, éluder

ont wikkelen développer, produire

ont worstelen arracher

ont wortelen déraciner

ont zeggen interdire, se priver de

ont zetten démettre, disloquer

ont zien ménager, appréhender

op bellen appeler

op beuren remonter le moral

op biechten confesser

op bieden surenchérir

op binden lier, ligaturer

op blazen dynamiter, gonfler



op blijven veiller tard

op bloeien fleurir, s'épanouir

op boksen faire face à

op borrelen bouillonner

op bouwen construire, édifier

op branden brûler (entièrement)

op breken démonter, lever le camp

op brengen rapporter, produire

op dagen apparaître

op dekken mettre la table, faire son lit

op delen diviser

op dienen servir  (plats)

op doemen apparaître

op doen acquérir, attraper, obtenir

op donderen foutre le camp

op draaien remonter, ajuster

op dragen porter en montant, offrir, confier

op draven venir

op dreunen ânonner

op drijven conduire, faire monter

op dringen s'avancer, (s')  imposer

op drinken boire, vider

op drogen sécher, tarir

op drukken pousser vers le haut, estampiller+D191

op duikelen dénicher

op duiken émerger, débusquer

op duvelen ficher le camp

op duwen pousser

op dweilen passer un coup de serpillère

op eisen exiger, revendiquer

op eten manger, dévorer

op flikkeren ficher le camp

op fokken élever

op gaan monter, se lever

op geven renoncer à, abandonner

op gooien jeter ,en l'air

op graven déterrer

op groeien grandir, pousser

op halen lever, ramasser

op hangen accrocher

op hebben porter, faire cas de

op heffen élever, abolir

op hijsen lever

op hoepelen ficher le camp

op hoesten cracher

op hopen accumuler, entasser

op houden arrêter, soutenir

op jagen presser, harceler, traquer

op kijken lever les yeux, être surpris

op klappen relever



op klaren s'éclaircir, clarifier

op klimmen grimper

op kloppen fouetter, exagérer

op knappen se remettre, arranger, faire un brin de toilette

op knopen pendre, nouer

op komen monter, paraître, venir à l'esprit

op kopen acheter massivement

op krabbelen griffonner

op krassen ficher le camp

op laaien flamber

op laden charger, recharger

op lappen rafistoler

op laten lâcher, lancer, lever

op lazeren foutre le camp

op leggen imposer, empiler

op leiden former, instruire

op lepelen manger à la cuiller

op letten faire attention

op leven revivre

op leveren rapporter, produire

op lezen lire à haute voix

op lichten s'éclaircir, soulever, escroquer

op likken lécher

op lopen monter, se mettre en route, attraper

op lossen se dissoudre, résoudre

op luchten soulager

op luisteren agrémenter

op maken arranger, établir, s'apprêter

op merken remarquer, noter

op meten mesurer

op monteren remonter le moral à

op noemen énumérer

op offeren sacrifier à

op pakken ramasser, empaqueter

op passen faire attention, garder

op peuzelen grignoter

op piepen appeler par bip

op pikken prendre, repêcher

op plakken coller sur, attacher à

op poetsen retaper, astiquer, embellir

op pompen gonfler, pomper

op porren aiguillonner, pousser à

op potten amasser

op prikken épingler

op rapen ramasser

op richten établir, ériger, se dresser

op rijden s'engager sur (route)

op rijzen se dresser, surgir

op roepen appeler, convoquer

op roken finir sa cigarette



op rollen s'enrouler, neutraliser

op ruien exciter à

op ruimen ranger, brader

op rukken progresser

op scharrelen dénicher

op scheppen ramasser à la pelle, se vanter de

op schieten se dépêcher, progresser, s'entendre

op schikken se serrer, mettre de l'ordre

op schorten suspendre, retrousser

op schrijven noter

op schrikken sursauter, effaroucher

op schroeven visser sur, grossir

op schuiven (se)  pousser, différer

op slaan monter, entreposer

op slobberen avaler (liquide)

op sluiten (s') enfermer

op snijden fanfaronner

op snorren dénicher

op snuiven inhaler

op sodemieteren foutre le camp

op sparen économiser

op spatten gicler

op spelden épingler

op spelen s'emporter contre

op sporen découvrir

op springen bondir, rebondir

op spuiten jaillir, colmater

op staan se lever, s'insurger

op stapelen entasser, s'accumuler

op stappen lever l'ancre, monter

op starten mettre en marche

op steken (se) lever,  apprendre, allumer

op stellen placer, ranger

op stijgen monter, décoller

op stoken attiser

op strijken retrousser, ramasser

op stropen retrousser

op stuiven tourbillonner, monter sur ses grands chevaux

op sturen envoyer

op tekenen noter

op tellen additionner

op tillen soulever

op tornen lutter contre

op treden interpréter, intervenir

op trekken démarrer, monter

op trommelen mobiliser, faire appel à

op vallen frapper, se faire remarquer

op vangen attraper, percevoir, recueillir

op vatten saisir, se mettre  à, concevoir

op vegen balayer



op vissen repêcher, dénicher

op vlammen s'enflammer

op vliegen s'envoler, aller au diable

op voeden éduquer, élever

op voeren augmenter

op volgen suivre, succéder à

op vorderen réclamer

op vouwen replier

op vragen réclamer

op vreten dévorer, se ronger

op vrijen exciter, courtiser

op vullen combler, bourrer

op waaien s'envoler

op waarderen réévaluer

op wachten attendre qq'un

op warmen réchauffer, s'échauffer

op wegen équivaloir,  contrebalancer

op wekken réveiller, exciter, ranimer

op wellen jaillir, faire blanchir

op werken retaper, s'élever par le travail

op werpen lancer, s'ériger en

op winden tendre, s'emporter

op wrijven frotter, polir

op zadelen seller

op zeggen annuler, réciter

op zenden envoyer

op zetten enfler, poser, monter

op zien faire sensation, lever les yeux

op zitten être assis, être levé

op zoeken rechercher, aller voir

op zuigen aspirer, sucer

op zwellen se gonfler

opeen volgen se succéder

open baren (se) révéler

open barsten éclater

open breken forcer, fracturer

open doen ouvrir

open draaien ouvrir

open gaan s'ouvrir

open gooien ouvrir violemment

open halen déchirer, écorcher

open houden garder ouvert, réserver

open krabben ouvrir en grattant

open laten laisser ouvert

open leggen ouvrir, étaler

open liggen être: ouvert, découvert, visible

open maken ouvrir

open rukken ouvrir violemment



open scheuren ouvrir en déchirant, se déchirer

open schuiven entrouvrir

open slaan (s') ouvrir brusquement

open snijden ouvrir, couper, inciser

open springen s'ouvrir brusquement

open staan être:  ouvert, impayé, vacant

open stellen ouvrir

open trappen enfoncer à coups de pied

open trekken ouvrir en tirant, déboucher

open vallen s'ouvrir en tombant

open vouwen déplier

open zetten ouvrir

over belasten surcharger

over blijven rester, subsister

over bluffen épater

over boeken transférer, virer

over brengen transporter, rapporter

over dekken recouvrir

over denken réfléchir sur

over doen refaire, céder

over donderen épater

over dragen transporter, transférer

over drijven exagérer, dériver

over drukken réimprimer

over erven hériter de

over eten manger trop

over gaan passer, traverser

over geven remettre, passer, se rendre, vomir

over gieten arroser, transvaser

over gooien lancer par-dessus

over haasten précipiter

over halen décider à faire

over hangen surplomber

over hebben donner pour, avoir de reste

over heersen dominer

over hellen pencher

over horen faire réciter

over kappen couvrir d'une toiture

over kijken revoir, réviser

over koken déborder

over komen arriver (à qqun), passer par-dessus

over laden surcharger, transborder

over lappen chevaucher

over laten laisser à

over leggen réfléchir, présenter

over leven survivre à

over lezen relire

over lijden décéder

over lopen parcourir, passer sur



over maken virer, transmettre

over nemen se charger de, reprendre

over peinzen réfléchir sur

over pennen (re) copier

over plaatsen déplacer, muter

over planten transplanter

over pompen transvaser

over rijden écraser, traverser

over schaduwen ombrager, éclipser

over schakelen brancher, changer de vitesse

over schatten surestimer

over schenken transvaser

over schieten être de reste

over schilderen repeindre

over schreeuwen crier plus fort que

over schrijden franchir, dépasser

over schrijven (re) copier, transférer

over slaan passer, omettre

over spannen franchir, enjamber

over sparen économiser

over spelen surclasser, rejouer

over spoelen inonder

over springen sauter par-dessus

over spuiten repeindre (au pistolet)

over stappen passer par-dessus, changer (train)

over steken traverser, échanger

over stelpen couvrir de

over stemmen mettre en minorité, revoter

over stromen inonder, déborder

over sturen envoyer

over tekenen dessiner à nouveau, décalquer

over tellen recompter

over tikken taper, retaper (machine)

over tillen attraper un tour de rein

over treden enfreindre

over treffen dépasser, surpasser

over trekken (re) couvrir, passer

over troeven damer le pion

over vallen attaquer, surprendre

over varen traverser (bateau)

over verhitten surchauffer

over vliegen survoler

over vloeien déborder

over voeren gaver, saturer

over waaien être apporté par le vent

over waarderen surestimer

over wegen considérer, envisager, prévaloir

over welven voûter

over werken se surmener, faire des heures sup.

over winnen vaincre, surmonter



over wippen faire un saut chez

over zeilen traverser à la voile

over zenden envoyer

over zetten faire traverser, déplacer

over zien embrasser du regard, revoir

over zitten redoubler

over zwemmen traverser à la nage

over houden conserver

overbe lichten surexposer

overeen brengen concilier avec

overeen komen correspondre, s'accorder

overeen stemmen correspondre, s'accorder

overhoop gooien mettre  sens dessus dessous

overhoop halen mettre  sens dessus dessous

overhoop schieten flinguer

overhoop smijten mettre sens dessus dessous

overhoop steken poignarder

plaats vinden avoir lieu

recht spreken prononcer sur

recht staan être debout

recht trekken rectifier

recht zetten redresser

rond brengen distribuer (à domicile)

rond cirkelen tournoyer

rond dansen danser en rond, sautiller

rond delen distribuer

rond dolen errer

rond draaien tournoyer, tourner autour

rond dwalen errer

rond gaan faire le tour, circuler

rond hangen traîner

rond kijken regarder autour de soi, chercher

rond komen s'en sortir

rond leiden faire visiter, guider

rond lopen se promener

rond neuzen fureter dans

rond reizen faire la tournée de

rond rijden faire un (le) tour, promener qqun

rond scharrelen s'occuper, traînasser

rond schrijven écrire à chacun

rond slingeren traîner, envoyer dinguer

rond sturen envoyer (circulaire)

rond toeren faire un tour

rond tollen tourner, tournoyer

rond trekken faire la tournée



rond vertellen répandre (nouvelles)

rond vliegen voler de ci de là

rond wandelen se  balader

rond zwerven traîner

samen ballen agglomérer, réunir, se mettre en boule

samen binden lier

samen blijven rester ensemble

samen brengen rassembler, réunir

samen bundelen unir, faire un paquet

samen drijven rassembler

samen drommen se masser

samen drukken serrer, comprimer

samen gaan aller de pair, s'accorder

samen hangen être lié, être en rapport

samen hokken vivre les uns sur les autres

samen klinken s'harmoniser, riveter

samen klonteren s'agglutiner

samen knijpen serrer, pincer

samen komen se rencontrer, converger

samen leven vivre ensemble

samen lopen converger, confluer

samen pakken faire un paquet de, s'amonceler

samen persen comprimer

samen roepen convoquer

samen scholen s'attrouper

samen smelten fondre, s'unir

samen spannen comploter

samen spelen jouer ensemble

samen stellen composer, assembler, rédiger

samen stromen s'attrouper, confluer

samen trekken resserrer, concentrer, se contracter

samen vallen se confondre, converger

samen vatten résumer, récapituler

samen vloeien confluer, se confondre

samen voegen réunir, fusionner

samen vouwen plier

samen werken collaborer, contribuer

samen wonen cohabiter

samen zweren comploter

stijf kloppen battre en neige (œufs)

stil houden tenir tranquille, s'arrêter

stil leggen arrêter, immobiliser

stil liggen être immobilisé

stil staan s'arrêter, être arrêté

stil vallen s'arrêter

stil zetten arrêter

stil zitten ne pas bouger



stuk breken (se) casser

stuk gaan se casser

stuk gooien fracasser

stuk lopen user en marchant, échouer

stuk maken casser

stuk scheuren déchirer

stuk slaan (se) briser

stuk smijten faire voler en éclats

stuk trappen piétiner

stuk vallen tomber en morceaux

tegen gaan combattre, aller à la rencontre de

tegen hebben être désavantagé par

tegen houden retenir, empêcher

tegen kammen crêper

tegen komen rencontrer, tomber sur

tegen lopen marcher, aller mal

tegen spartelen se débattre

tegen spreken contredire, contester

tegen sputteren rouspéter

tegen staan répugner

tegen steken répugner

tegen stemmen voter contre

tegen sturen contrebraquer

tegen vallen décevoir

tegen werken contrarier, contrecarrer

tegen werpen objecter

tegen zitten être contraire, défavorable

tegenover stellen proposer en contrepartie

terug bellen rappeler

terug betalen rembourser

terug brengen ramener

terug deinzen reculer devant

terug denken se rapporter à

terug doen remettre, faire à nouveau

terug draaien tourner dans l'autre sens, annuler

terug dringen repousser, réduire

terug eisen revendiquer

terug gaan reculer, retourner

terug geven rendre

terug grijpen se baser sur, s'inspirer de

terug halen reprendre, ramener

terug kaatsen (se) réfléchir, renvoyer

terug keren retourner, revenir

terug kijken revoir

terug komen revenir

terug krabbelen reculer



terug krijgen récupérer

terug lopen reculer, diminuer

terug nemen retirer, reprendre

terug plooien se replier

terug rijden retourner

terug roepen rappeler

terug schrikken reculer; de frayeur, devant

terug slaan rendre les coups, renvoyer

terug sturen renvoyer

terug treden se retirer, démissionner

terug trekken (se) retirer, reculer

terug vallen retomber, se raccrocher à

terug verdienen récupérer

terug verlangen regretter, réclamer

terug vinden retrouver

terug voeren ramener à

terug vragen redemander

terug winnen récupérer

terug zakken retomber

terug zetten retarder, dégrader

terug zien revoir

terugbe zorgen ramener

toe bedelen attribuer

toe behoren appartenir à

toe bereiden préparer

toe brengen porter

toe dekken border

toe dichten attribuer à

toe dienen administrer, faire prendre

toe doen ajouter, fermer

toe dragen se passer

toe gaan se passer, arriver

toe geven céder, avouer, admettre

toe happen accepter avec plaisir

toe juichen acclamer, applaudir à

toe kennen attribuer, accorder

toe keren tourner vers

toe kijken être spectateur

toe knikken faire un signe de tête à

toe komen revenir, s'approcher, s'en sortir

toe lachen sourire à

toe leggen ajouter, se consacrer à

toe lichten commenter, expliquer

toe lopen avancer, affluer vers

toe nemen augmenter

toe passen appliquer à

toe roepen crier à

toe schieten accourir

toe schijnen sembler, paraître



toe schreeuwen crier

toe schrijven imputer, attribuer

toe slaan toucher au but, frapper, claquer

toe snauwen lancer à la figure

toe snellen accourir

toe spelen envoyer, passer

toe spitsen intensifier, diriger sur, aiguiser

toe spreken s'adresser  à

toe staan permettre, accorder

toe steken tendre à

toe stemmen consentir

toe stoppen passer, couvrir

toe stromen affluer, accourir

toe sturen expédier

toe takelen amocher, accoutrer

toe tasten se servir, prendre

toe treden s'approcher, adhérer à

toe vallen échoir à, se fermer

toe voegen ajouter

toe wenden tourner vers

toe wensen souhaiter à

toe wijden dévouer, consacrer

toe wijzen admettre, attribuer

toe zeggen promettre

toe zenden expédier

toe zien garder, surveiller

toever trouwen confier

tussen voegen intercaler

uit ademen expirer

uit bannen bannir

uit barsten exploser

uit baten exploiter

uit beelden présenter, figurer

uit benen désosser

uit besteden faire appel à un sous-traitant

uit betalen payer, régler

uit bijten corroder

uit blijven ne pas venir

uit blinken exceller

uit bloeien se faner

uit blussen éteindre

uit bollen terminer en douceur

uit bouwen agrandir

uit braken vomir

uit branden s'éteindre, brûler

uit breken s'évader, surgir, éclater

uit brengen émettre, exprimer



uit broeden faire éclore

uit brullen hurler

uit checken contrôler

uit dagen provoquer, défier

uit delen distribuer

uit denken concevoir, imaginer

uit deuken décabosser

uit doen enlever

uit dokteren concocter

uit doven éteindre

uit draaien dévisser, fermer

uit dragen répandre, transmettre

uit drijven chasser, expulser

uit drinken vider

uit drogen s'assécher

uit druipen égoutter

uit drukken exprimer

uit filteren filtrer

uit flappen lâcher le morceau

uit floepen s'éteindre brusquement

uit fluiten siffler, huer

uit foeteren sonner le cloches à

uit gaan sortir, s'éteindre, partir de

uit geven dépenser, publier

uit gieren crier de joie

uit gieten déverser

uit gillen crier, de colère, douleur

uit glijden glisser, faire un faux pas

uit gooien flanquer dehors

uit graven exhumer

uit groeien se développer

uit hakken creuser, tailler

uit halen enlever, vider, étendre

uit hangen mettre dehors, pendre, se cacher

uit hollen évider, sortir en courant

uit hongeren affamer

uit horen interroger

uit houden supporter, endurer

uit huilen pleurer tout son soûl

uit joelen huer

uit kafferen engueuler

uit kammen passer au peigne fin

uit keren verser, distribuer

uit kienen goupiller, combiner

uit kiezen choisir

uit kijken faire attention, donner sur

uit klappen déplier

uit klaren dédouaner

uit kleden déshabiller, dépouiller

uit kloppen battre (pour nettoyer)



uit knijpen presser, éteindre

uit knippen découper

uit koken faire bouillir

uit komen arriver, sortir

uit kopen désintéresser

uit kotsen dégueuler

uit krabben arracher en grattant

uit krijgen parvenir à enlever, venir à bout

uit lachen se moquer de

uit laden décharger

uit laten faire sortir, se prononcer sur

uit leggen expliquer, interpréter

uit lekken s'ébruiter, s'égoutter

uit lenen prêter

uit lepelen vider à la cuiller

uit leven se défouler

uit leveren extrader

uit lezen finir de lire

uit lichten relever

uit likken lécher

uit lokken provoquer, susciter

uit lopen sortir de, aboutir à, terminer

uit loten tirer au sort

uit loven promettre (prix)

uit luiden sonner le glas de

uit maken rompre, former, avoir de l'importance

uit melken saigner à blanc, tirer les vers du nez

uit mesten nettoyer à fond

uit meten s'étendre sur, prendre les mesures de

uit mikken mesurer, arranger

uit monsteren pomponner, accoutrer

uit moorden massacrer, exterminer

uit munten exceller dans

uit nemen enlever

uit nodigen inviter

uit oefenen exercer

uit pakken déballer, se terminer

uit persen presser, pressurer

uit peuteren gratter, nettoyer

uit pikken choisir, prendre au hasard

uit pluizen éplucher, effilocher

uit praten parler jusqu'au bout, régler

uit printen imprimer

uit proberen mettre à l'essai

uit proesten pouffer de rire

uit puffen souffler, reprendre haleine

uit puilen saillir, être plein à craquer

uit putten épuiser

uit puzzelen tirer au clair

uit rafelen effilocher



uit rangeren mettre su une voie de garage

uit razen se calmer

uit reiken remettre, distribuer

uit rekenen calculer

uit rekken (s')  étirer

uit richten faire

uit rijden aller jusqu'au bout

uit rijzen s'élever au dessus de

uit roeien exterminer

uit roepen s'exclamer, proclamer

uit roken enfumer

uit rollen dérouler

uit ruimen vider

uit rukken arracher, se mettre en branle

uit rusten se reposer, équiper de

uit schakelen débrancher, éliminer

uit schateren s'esclaffer

uit scheiden  isoler, arrêter

uit schenken viser, verser

uit scheuren arracher, se déchirer

uit schieten glisser, s'emporter

uit schijnen (laisser) entendre

uit schijten n'avoir rien à foutre de

uit schrapen gratter

uit schreeuwen hurler

uit schrijven écrire, annoncer, rédiger

uit schudden secouer

uit schuiven ouvrir, allonger

uit slaan étendre, faire sortir, jaillir

uit slapen faire la grasse matinée

uit slijten user, éroder

uit sloven se donner du mal

uit sluiten exclure, excepter

uit smeren étaler, étendre

uit smijten ficher dehors

uit snijden extirper, échancrer, découper

uit spannen dételer

uit sparen économiser

uit spatten voler en éclats

uit spelen terminer, déjouer

uit spitten extraire  à la bêche, fouiller

uit splitsen détordre, ventiler

uit spoelen rincer

uit spoken manigancer

uit spreiden étendre, étaler

uit spreken prononcer, exprimer

uit springen déborder, sortir

uit spruiten pousser, germer

uit spugen, spuwen cracher

uit spuiten faire gicler



uit staan faire saillie, être placé, supporter

uit stallen étaler, exposer

uit stappen descendre, débarquer

uit steken dépasser, tendre

uit stellen remettre, ajourner

uit sterven s'éteindre

uit stijgen descendre, dépasser

uit stippelen jalonner

uit storten déverser

uit stoten expulser

uit stralen émettre, rayonner

uit strekken tendre, s'étendre sur

uit strijken étaler

uit stromen s'écouler

uit strooien éparpiller

uit stuffen gommer

uit sturen envoyer

uit tekenen dessiner, décrire

uit tellen   compter jusqu'au bout

uit testen tester

uit tikken taper, retaper (machine)

uit tillen relever le niveau de

uit trappen quitter d'un coup de pied

uit treden démissionner

uit trekken enlever, arracher, partir

uit vallen éclater, tomber, abandonner

uit varen fulminer contre, appareiller

uit vechten vider une querelle

uit vegen balayer, effacer

uit verdedigen relancer

uit vergroten grossir

uit verkiezen   élire, prédestiner

uit verkopen solder, brader

uit vinden inventer, découvrir

uit vissen tirer au clair

uit vlakken "être important"

uit vliegen s'envoler

uit vloeien s'épandre

uit vloeken injurier

uit vlooien éplucher

uit voeren exporter, effectuer

uit vouwen déplier

uit vragen interroger

uit vreten fabriquer, vivre aux  crochets de

uit waaien prendre un bol d'air

uit wasemen (se)  dégager, exhaler

uit wassen laver

uit weiden s'étendre sur, discourir

uit werken développer, résoudre, faire son effet

uit werpen rejeter, évacuer



uit wijken s'écarter, s'exiler

uit wijzen montrer, expulser

uit wisselen échanger

uit wissen effacer

uit woeden se calmer

uit wrijven astiquer

uit wringen essorer

uit wuiven accompagner

uit zaaien se généraliser

uit zagen découper à la scie

uit zakken s'affaisser

uit zeilen partir, mettre les voiles

uit zenden émettre

uit zetten expulser, tendre, se dilater

uit zieken laisser la maladie suivre son cours

uit zien guetter, être en quête de

uit zingen tenir jusqu'au bout

uit zitten fêter, passer

uit zoeken choisir, trier, tirer au clair

uit zuigen sucer

uit zwaaien accompagner

uit zwermen essaimer, se disperser

uit zweten guérir en transpirant

uiteen drijven disperser

uiteen gaan se séparer

uiteen houden distinguer

uiteen jagen disperser

uiteen lopen diverger

uiteen spatten éclater

uiteen vallen se décomposer

uiteen zetten séparer, exposer

vast bakken attacher  (cuisson)

vast bijten s'accrocher, ne pas démordre

vast binden attacher

vast draaien serrer, visser

vast drukken serrer

vast grijpen saisir, s'agripper à

vast hechten attacher

vast houden tenir, garder, persister

vast ketenen enchaîner

vast klampen serrer

vast klemmen serrer, se cramponner

vast kleven coller

vast knopen boutonner

vast leggen attacher, enregistrer, déterminer

vast liggen être:  attaché, immobilisé

vast lopen se bloquer, être dans une impasse

vast maken attacher



vast nagelen clouer

vast nieten agrafer

vast pakken saisir

vast pinnen goupiller

vast plakken coller à

vast praten être coincé dans son discours

vast prikken épingler

vast roesten se coincer, s'encroûter

vast schroeven visser

vast spelden épingler

vast spijkeren clouer

vast staan être:  d'aplomb, certain, ferme

vast stellen déterminer, décider

vast vriezen être pris dans la glace

vast zetten fixer

vast zitten être:  coincé, fixé, engagé

ver achten mépriser

ver ankeren ancrer

ver antwoorden légitimer, se justifier

ver bazen étonner, surprendre

ver beelden s'imaginer, représenter

ver bergen cacher

ver beteren améliorer

ver beuren perdre

ver beuzelen gaspiller

ver bieden interdire

ver bijten réprimer, contenir

ver binden   * unir, relier

ver blijven séjourner, résider

ver bluffen stupéfier

ver bouwen cultiver, transformer

ver branden brûler, être brûlé

ver breken rompre, déroger à

ver broddelen gâcher

ver brokkelen morceler

ver buigen tordre, décliner (langue)

ver dagen ajourner

ver dampen évaporer

ver delgen détruire, exterminer

ver delen diviser, répartir

ver denken soupçonner, suspecter

ver dichten condenser

ver dienen * gagner, mériter

ver dobbelen jouer aux dés

ver doemen réprouver, maudire

ver doezelen dissimuler, s'estomper

ver doven insensibiliser

ver draaien tourner, tordre

ver dragen endurer, tolérer



ver drijven chasser, balayer

ver dringen bousculer, supplanter

ver drinken noyer

ver drogen sécher

ver drukken opprimer

ver dubbelen doubler

ver duren endurer

ver dwalen s'égarer

ver effenen acquitter, liquider

ver eisen exiger, nécessiter

ver eren adorer, honorer

ver ergeren aggraver, envenimer

ver frommelen froisser, chiffonner

ver gaan passer, pourrir

ver galopperen se trahir, gaffer

ver gapen se pâmer d'admiration

ver gelden payer

ver gelijken comparer, confronter

ver geven pardonner

ver gieten verser

ver gissen se tromper

ver glijden filer, passer vite

ver gokken perdre au jeu

ver gooien gaspiller

ver grendelen verrouiller

ver grijpen attenter à

ver grijzen vieillir

ver groeien se souder, se déformer

ver gunnen permettre, accorder

ver halen raconter

ver hangen déplacer, se pendre

ver haspelen déformer, écorcher (langage)

ver heffen lever, élever

ver helen cacher

ver helpen remédier à, réparer

ver heugen (se) réjouir

ver hinderen empêcher

ver hoeden prévenir, empêcher

ver hongeren (faire) mourir de faim

ver horen interroger

ver houden être dans un rapport de

ver huizen déménager

ver hullen masquer, déguiser

ver huren louer (donner)

ver jagen chasser

ver kalken se calcifier

ver kavelen lotir

ver kennen explorer

ver keren se trouver, fréquenter

ver kiezen   * préférer, élire



ver kijken mal voir, se tromper

ver klappen trahir, dévoiler

ver klaren expliquer, interpréter

ver kleden (se) changer

ver kleumen être transi

ver kleuren (se)  décolorer

ver kletsen en dire trop

ver klikken rapporter, dénoncer

ver klungelen gaspiller

ver knallen bousiller, cochonner

ver knippen découper, abîmer en coupant

ver knoeien gâcher, gaspiller

ver koelen (se) refroidir

ver kopen   * vendre

ver korten raccourcir, écourter

ver kreukelen (se) chiffonner

ver krijgen obtenir

ver kruimelen émietter

ver kwanselen brader, gaspiller

ver laten quitter

ver leggen déplacer

ver leiden tenter, séduire

ver lenen accorder, attribuer

ver lengen prolonger

ver leren oublier

ver leuteren perdre son temps en bavardages

ver lichten éclairer

ver lokken tenter

ver loochenen renier

ver lopen (se) passer, expirer

ver lossen délivrer, accoucher

ver loten mettre en loterie

ver loven se fiancer

ver luchten aérer

ver luiden émettre (bruit, opinion)

ver lummelen fainéanter

ver maken amuser, léguer

ver malen broyer

ver manen faire des remontrances

ver mengen se mélanger, se mêler

ver mijden éviter

ver minderen diminuer

ver missen ne pas retrouver

ver moorden assassiner

ver nemen percevoir, apprendre

ver neuken rouler

ver noemen donner le même nom que

ver oordelen condamner

ver ordenen décréter

ver pachten donner à ferme



ver pakken emballer

ver pesten gâcher, empester

ver pinken sourciller

ver plaatsen déplacer

ver planten transplanter

ver plegen soigner

ver potten rempoter

ver prutsen gâcher

ver raden trahir, dénoncer

ver regenen être abîmé par la pluie

ver rekenen régler, se tromper (calculs)

ver rekken se fouler, crever

ver richten exécuter, effectuer

ver rijden déplacer

ver rijzen se lever, ressusciter

ver roeren bouger

ver roesten rouiller

ver roken dépenser en tabac

ver rotten pourrir

ver ruilen changer, échanger

ver ruimen élargir

ver scherpen aiguiser, s'aggraver

ver scheuren déchirer

ver schieten passer, sursauter

ver schijnen apparaître, comparaître

ver schillen différer

ver schrikken effrayer

ver schroeien brûler, roussir

ver schrompelen rabougrir, ratatiner

ver schuilen se cacher, s'abriter

ver schuiven déplacer, remettre

ver sieren décorer

ver sjacheren bazarder

ver sjouwen coltiner

ver slaan battre, couvrir

ver slapen se lever trop tard

ver slepen traîner

ver slijten user

ver slikken avaler de travers

ver sloffen aller à vau-l'eau

ver sluieren voiler

ver smachten dépérir, étouffer

ver smelten fondre, fusionner

ver snellen accélérer

ver snijden découper

ver snipperen couper en petits morceaux, éparpiller

ver snoepen manger trop de friandises

ver spelen jouer, perdre

ver spenen repiquer

ver spieden espionner



ver splinteren faire éclater

ver spreiden répandre, propager, disperser

ver spreken se tromper, se trahir

ver springen se déplacer, être décalé

ver staan comprendre

ver stellen régler, réparer

ver sterken renforcer, fortifier

ver sterven s'abstenir de manger

ver stijven se raidir

ver stikken étouffer

ver stoken brûler (chauffage)

ver stoppen cacher, constiper

ver storen troubler

ver stoten repousser, répudier

ver strekken procurer, allouer

ver strijken expirer (temps), s'écouler

ver strikken prendre au piège, empêtrer

ver strooien distraire, éparpiller

ver stuiven s'envoler, pulvériser

ver sturen envoyer

ver suffen abrutir

ver talen traduire

ver tekenen déformer

ver tellen   dire, raconter

ver teren digérer

ver tikken refuser

ver tillen se donner un tour de reins

ver timmeren dépenser  pour transformer

ver toeven séjourner

ver tolken exprimer, traduire, interpréter

ver tonen présenter, montrer

ver trappen piétiner

ver treden prendre l'air

ver trekken partir

ver troetelen dorloter

ver trouwen   avoir confiance

ver vallen tomber en ruine, expirer

ver vangen remplacer

ver vatten concevoir

ver velen ennuyer

ver vlakken niveler, abrutir, émousser

ver vlechten enlacer

ver vliegen s'écouler, fuir

ver vloeken maudire

ver voegen conjuguer

ver voeren transporter

ver volgen poursuivre, continuer

ver vormen transformer, déformer

ver vullen remplir, réaliser, exercer

ver wachten s'attendre à, prévoir



ver warmen (ré)chauffer

ver wateren diluer, délayer

ver wedden parier

ver weken se ramollir

ver wekken engendrer

ver wenen gâter

ver wensen maudire

ver weren se défendre, se déliter

ver werken traiter, incorporer

ver werpen repousser, rejeter

ver werven obtenir, acquérir

ver weven tisser, mêler

ver wijden élargir

ver wijten reprocher

ver wijzen renvoyer, référer

ver wikkelen impliquer

ver wisselen substituer, échanger

ver worden changer, dégénérer

ver wringen tordre

ver zakken s'affaisser

ver zegelen cacheter

ver zeilen "être embarqué"

ver zenden expédier

ver zengen roussir

ver zetten déplacer, s'opposer

ver zieken dépérir, gâcher

ver zinken sombrer, plonger

ver zinnen inventer, imaginer, fabuler

ver zitten changer de place

ver zoeken prier, demander

ver zoenen apaiser, réconcilier

ver zorgen soigner, entretenir

ver zuchten soupirer, se plaindre

ver zuipen se noyer

ver zwelgen avaler, engloutir

ver zwijgen taire

ver zwikken fouler

veraf schuwen avoir en horreur

verdonker manen détourner, soustraire

veronder stellen supposer, présumer

veront reinigen polluer

veront rusten inquiéter

veroor loven permettre

vol doen accomplir, répondre à



vol gooien remplir

vol harden persévérer

vol houden continuer à, maintenir

vol proppen bourrer

vol schenken remplir

vol staan suffire

vol stoppen bourrer

vol trekken accomplir, se dérouler

vol voeren exécuter, accomplir

voor bakken précuire

voor bereiden préparer à

voor beschikken prédestiner

voor doen montrer, survenir

voor dragen réciter

voor dringen passer avant son tour

voor gaan marcher devant, avoir la priorité

voor geleiden amener, faire comparaître

voor geven prétendre

voor hebben avoir affaire à

voor houden présenter, montrer

voor kauwen mâcher

voor komen prévenir, devancer, arriver

voor leggen soumettre, présenter

voor leiden faire avancer

voor lezen lire à haute voix

voor lichten informer

voor liegen mentir à

voor lopen marcher devant

voor nemen se proposer de

voor rekenen faire le compte de

voor rijden rouler en tête

voor schieten faire l'avance de

voor schrijven prescrire

voor sorteren déboîter (trafic)

voor spelen jouer à l'avant

voor spellen prédire, prévoir

voor spiegelen faire miroiter

voor staan être devant, préconiser

voor steken dépasser

voor stellen présenter, proposer, représenter

voor trekken préférer, favoriser

voor vallen se produire, arriver

voor verkopen vendre à l'avance

voor voelen pressentir

voor wenden simuler, prétexter

voor zeggen souffler, faire répéter

voor zetten mettre  devant, avancer

voor zien prévoir, pourvoir de

voor zingen chanter, auditionner



voor zitten présider, diriger

vooraf gaan précéder

voorbe houden réserver

voorbe stemmen prédestiner

voorbij gaan passer

voorbij komen passer

voorbij lopen passer devant

voorbij praten en dire trop

voorbij rijden dépasser

voorbij schieten dépasser (but)

voorbij snellen passer vite

voorbij streven dépasser, laisser derrière

voorbij trekken passer, défiler

voorbij vliegen passer en coup de vent

vooronder stellen supposer

voorop lopen donner l'exemple

voorop stellen poser comme principe

voorop zetten poser comme principe

voorover vallen tomber en avant

voort brengen produire

voort drijven pousser, propulser

voort duren durer, continuer

voort gaan avancer, continuer

voort glijden glisser lentement

voort helpen soutenir, épauler

voort hollen courir toujours

voort komen résulter de, être issu de

voort leven survivre dans

voort maken se dépêcher

voort planten reproduire, propager

voort schrijden avancer

voort slepen traîner

voort snellen courir

voort spruiten être issu de

voort stuwen propulser

voort sukkelen aller cahin-caha

voort vloeien résulter de

voort woekeren proliférer

voort zeggen répandre (nouvelle)

voort zetten continuer, poursuivre

voortbe wegen propulser

vooruit denken prévoir



vooruit gaan précéder, progresser

vooruit helpen aider, encourager

vooruit kijken regarder devant soi, prévoir

vooruit komen avancer, devancer

vooruit lopen précéder, prendre les devants

vooruit rijden précéder

vooruit steken être saillant

vooruit zien voir loin

voorver warmen préchauffer

vrij geven débloquer, autoriser

vrij houden réserver (place)

vrij komen être libéré, se dégager

vrij kopen   racheter

vrij laten libérer, laisser libre

vrij maken libérer, dégager

vrij spreken acquitter

vrij stellen dispenser, exempter

vrij waren préserver de

vrijver klaren acquitter, émanciper

waar borgen garantir

waar deren apprécier, évaluer

waar maken prouver, accomplir

waar nemen remplacer, percevoir

waar schuwen prévenir, avertir

waar zeggen prédire l'avenir

weer galmen résonner

weer geven rendre, reproduire

weer houden retenir

weer kaatsen réfléchir, répercuter

weer keren rentrer, revenir

weer klinken retentir

weer leggen réfuter

weer lichten faire des éclairs de chaleur

weer schijnen refléter (lumière)

weer spreken contredire

weer staan résister, tenir tête à

weer vinden retrouver

weg bergen ranger, coffrer, enfermer

weg blazen chasser en soufflant

weg blijven ne pas venir

weg branden brûler (faire partir)

weg brengen emmener, accompagner

weg cijferen faire abstraction de

weg denken faire abstraction de

weg doen se défaire de



weg dragen emmener, '(r)emporter

weg drijven dériver, éloigner

weg drukken refouler

weg duiken se tapir

weg duwen repousser

weg gaan s'en aller, partir

weg geven donner, distribuer

weg glijden glisser, déraper

weg glippen s'esquiver

weg gooien jeter (poubelle)

weg halen enlever, emporter

weg hollen partir en courant

weg houden cacher, tenir à l'écart

weg jagen chasser, effrayer, repousser

weg kapen chaparder

weg knippen couper

weg komen réussir à sortir

weg kruipen s'éloigner en rampant

weg kwijnen dépérir

weg laten sauter, omettre

weg leggen déposer, ranger, mettre de côté

weg leiden emmener

weg lopen s'enfuir

weg maaien couper, faucher

weg maken égarer, enlever

weg nemen enlever, prendre

weg pakken prendre

weg pesten faire partir par des tracasseries

weg pikken chiper

weg pinken essuyer (larme)

weg raken s'évanouir, s'égarer

weg rennen partir en courant

weg rijden partir en roulant

weg roepen appeler ailleurs

weg rotten pourrir

weg schoppen donner un coup de pied

weg schrijven sauvegarder (informatique)

weg schuilen s'abriter derrière

weg schuiven glisser, pousser

weg slaan chasser, enlever (en donnant des coups)

weg slepen entraîner, faire remorquer

weg slikken avoir du mal à cacher ses émotions

weg sluipen partir  sur la pointe des pieds

weg smelten fondre

weg smijten jeter, se défaire de

weg spoelen emporter, être emporté par l'eau

weg sterven mourir  (sons)

weg stoppen cacher, refouler

weg sturen renvoyer

weg teren se consumer, dépérir



weg toveren faire disparaître d'un coup de baguette magique

weg trappen donner un coup de pied à

weg trekken partir, se retirer

weg vallen tomber, ne plus être disponible

weg vegen balayer, essuyer

weg vliegen s'envoler

weg vloeien s'écouler

weg voeren emmener, déporter

weg waaien s'envoler

weg werken évincer

weg werpen jeter

weg wezen filer, décamper

weg wuiven écarter d'un geste de la main

weg zakken s'enfoncer, s'affaisser

weg zenden renvoyer

weg zetten mettre de côté

weg zinken s'enfoncer
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